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This volume consists of eight articles which share two important 

concerns of language studies in a global multilingual context. First, it 

centers on languages spoken, used and/or learned in Taiwan and on 

discourses produced or consumed by Taiwanese people. Such languages 

include Chinese, Min, Yami, and English. The other shared concern of the 

volume is its attempt to cross the linguistic, cultural and historical 

boundaries in its investigations into language use in Taiwan. The term 

intercultural and intracultural mediation in the book title is intended to 

bridge the language-culture divide, thus fostering awareness that language 

use is mediated communication and, meanwhile, can also mediate culture.  

 

    這本合輯專書有八篇論文，皆以語言多元使用為前提，聚焦於二個

語言研究的議題。一為以台灣所用的語言或台灣語言使用狀況做為題

材，語言涵蓋華語、閩語、雅美語及英語。另一共同關注的議題則是語

言研究以跨語言、跨文化、跨歷史為目標。書名所用一詞 intercultural and 

intracultural mediation 旨在媒合語言與文化，彰顯語言使用的雙重面

向：既能做為普通的媒介亦是傳遞文化之橋梁。 

 




